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Taking advantage of Complex Dynamic theory, Emergence theory in particular, 
this paper proposes a new systematical emergence mode for linguistic typological 
features based on previous studies. Language is here deemed as a complex adaptive 
system in priority, with meaning expression and understanding of communication as 
core. Under this circumstance, emergence of dynamic linguistic typological feature is 
explored from three perspectives: typical mode of discourse in use, interaction and 
cooperation mode during meaning construction and embodied experience mode of 
meaning source. Therefore, dividing line between studies on linguistic typology and 
other subjects can be vague, and academia will be promoted to analyze and explain 
those features. Meanwhile, corpus of interlanguage and Chinese native language are 
compared with each other to analyze dynamic Chinese typological features on 
perspectives of learners with various mother tongue. The main purpose and 
innovation of this paper are listed as follows: 
(1) Conventional linguistic typology and researches on typological features 
are summarized, and their contents, methods and shortcomings are 
discussed. 
(2) Complex Dynamic theory, the foundation for this research are proposed. 
This paper also illuminates that language is a complex adaptive system 
by discussing relation of complex dynamic theory and language system 
and to lay a foundation for discussion on linguistic communicative 
typological features. Then connotation and characteristics of linguistic 
communicative typological features are comprehensively analyzed in 
terms of cognitive linguistics, process philosophy and theories of 
environmental affordance and social cooperation. Moreover, combining 
with emergence theory, this paper puts forward theory framework and 
emergence mechanism and process of linguistic communicative 















proposed in accordance with languages’ core function – communication 
and its process. 
(3) Target language typological features in SLA field are designed based on 
theory frameworks and relevant studies. Chinese learners coming from 
four countries are subjects of the study, whose interlanguages corpus 
and Chinese native language corpus are compared with each other, so as 
to summarize Chinese’s typological features found by learners from 
differrent countries. 
(4) Research scope of linguistic typological features and application field of 
complex theory are broadened. On the other hand, this paper implies 
that communication agents should understand and utilize Chinese’s 
typological features on dynamic prospective so as to avoid failing to 
communicate because of misunderstanding. 






















第一章 绪论.................................................................................................................. 1 
第一节 研究背景与研究意义 ........................................... 1 
一、研究背景 ................................................................................................................... 1 
二、研究意义 ................................................................................................................... 2 
第二节 语言类型学文献综述 ........................................... 6 
一、从分类学到语言类型学 ........................................................................................... 6 
二、语言类型特征的相关研究 ....................................................................................... 7 
三、语言类型学视野下的汉语特征研究 ..................................................................... 12 
四、已有研究不足之处 ................................................................................................. 23 
第三节 研究目的与研究思路 .......................................... 28 
一、研究目的 ................................................................................................................. 28 
二、研究路径 ................................................................................................................. 32 
第四节 研究方法及研究框架 .......................................... 37 
一、研究方法 ................................................................................................................. 37 
二、结构安排 ................................................................................................................. 39 
第二章 语言交际类型特征的理论基础与理论建构................................................ 42 
第一节 话语形式结构的复杂动态性分析 ................................ 42 
一、复杂动态理论内涵概述 ......................................................................................... 43 
二、静态语言观的根本缺陷 ......................................................................................... 47 
三、话语形式结构的复杂动态性分析 ......................................................................... 49 
第二节 语言交际类型特征概念解析 .................................... 54 















二、“语言类型”与“语言类型特征” ..................................................................... 56 
三、“语言交际类型特征”概念界定 .............................................................................. 58 
四、语言交际类型特征多维度解析 ............................................................................. 59 
第三节 语言交际类型特征的涌现性分析 ................................ 66 
一、语言交际类型特征与系统涌现现象的相似性 ..................................................... 66 
二、语言交际类型特征的涌现机制分析 ..................................................................... 70 
三、语言交际类型特征的涌现过程分析 ..................................................................... 76 
第四节 语言交际类型特征理论建构 .................................... 79 
一、语言意义体现的话语使用模式 ............................................................................. 81 
二、语言意义建构的互动合作模式 ............................................................................. 95 
三、语言意义来源的具身体验模式 ........................................................................... 102 
第五节 本章小结 ................................................... 112 
第三章 研究设计...................................................................................................... 115 
第一节 SLA领域的目的语类型特征 .................................... 115 
第二节 中介语与目的语类型特征 ..................................... 116 
一、中介语中语言偏误的本质 ................................................................................... 116 
二、中介语中语言偏误形成的原因 ........................................................................... 120 
三、语言偏误在揭示目的语类型特征上的价值 ....................................................... 121 
第三节 语料来源与研究方法 ......................................... 123 
一、自建学习者中介语语料库 ................................................................................... 123 
二、自建汉语本族语语料库 ....................................................................................... 129 
三、混合式研究方法 ................................................................................................... 133 
第四节 分析程序 ................................................... 138 
第五节 本章小结 ................................................... 140 
第四章 结果与讨论.................................................................................................. 142 
第一节 美国学习者中介语所反映的汉语交际类型特征 ................... 142 
一、美国学习者与汉语本族语者高频话语结构使用模式分析 ............................... 142 
二、美国学习者与汉语本族语者互动合作模式对比分析 ....................................... 154 
三、美国学习者与汉语本族语者具身体验模式对比分析 ....................................... 165 















一、韩国学习者与汉语本族语者高频话语结构使用模式分析 ............................... 171 
二、韩国学习者与汉语本族语者互动合作模式对比分析 ....................................... 181 
三、韩国学习者与汉语本族语者具身体验模式对比分析 ....................................... 186 
第三节 日本学习者中介语反映出的汉语交际类型特征 ................... 190 
一、日本学习者与汉语本族语者高频话语结构使用模式分析 ............................... 190 
二、日本学习者与汉语本族语者互动合作模式对比分析 ....................................... 197 
三、日本学习者与汉语本族语者具身体验模式对比分析 ....................................... 202 
第四节 泰国学习者中介语反映出的汉语交际类型特征 ................... 206 
一、泰国学习者与汉语本族语者者高频话语结构使用模式分析 ........................... 206 
二、泰国学习者与汉语本族语者互动合作模式特征对比分析 ............................... 213 
三、泰国学习者与汉语本族语者具身体验模式特征对比分析 ............................... 219 
第五节 不同国家学习者中介语反映出的共同汉语交际类型特征 ........... 222 
第六节 不同国家学习者中介语反映出的不同汉语交际类型特征 ........... 238 
一、美国学习者中介语突出反映出的汉语类型特征 ............................................... 239 
二、韩国学习者中介语突出反映出的汉语类型特征 ............................................... 240 
三、日本学习者中介语突出反映出的汉语类型特征 ............................................... 240 
四、泰国学习者中介语突出反映出的汉语类型特征 ............................................... 241 
第七节 本章小结 ................................................... 242 
第五章 建议与总结.................................................................................................. 243 
第一节 教学建议 ................................................... 243 
一、提高教材适用性 ................................................................................................... 243 
二、优化教学设计 ....................................................................................................... 244 
三、打造个性化语言学习在线平台 ........................................................................... 244 
第二节 研究总结 ................................................... 245 
一、研究总结 ............................................................................................................... 245 
二、创新之处 ............................................................................................................... 248 
三、不足之处 ............................................................................................................... 249 
四、研究展望 ............................................................................................................... 250 



































Chapter 1 Introduction ································································································· 1 
1.1 Research Background ·································································· 1 
1.1.2 Research Background ····························································· 1 
1.1.2 Significance of the study ·························································· 2 
1.2 Review of the Literature ······························································· 6 
1.2.1 From classification to typology ·················································· 6 
1.2.2 Studies on linguistic typological featuress ······································ 7 
1.2.3 Studies on Chinese typological features from typological perspective 
 ···························································································· 12 
1.2.4 Review of the study ····························································· 23 
1.3 Research Questions and Route ······················································ 28 
1.3.1 Research Questions ······························································ 28 
1.3.2 Research Route ··································································· 32 
1.4 Methodology and Framework ······················································· 37 
1.4.1 Research Methodology ·························································· 37 
1.4.2 Organization of the dissertation ················································ 38 
Chapter 2 linguistic communicative typological features theory  ···························· 41 
2.1 Complex dynamic analysis of Language system ·································· 41 
2.1.1 The basic concepts of Complex Dynamic Theory ··························· 42 
2.1.2 Theoretical defect of Static language theory ································· 46 
2.1.3 Complex dynamic analysis of Language system ···························· 48 
2.2 Definition of linguistic communicative typological features ···················· 53 
2.2.1 Typology and typological features ············································ 53 
2.2.2 Linguistic typology and Linguistic typological features ···················· 55 
2.2.3 Definition of language communicative typological features ··············· 57 
2.2.4 Explanation of language communicative typological features ············· 58 















2.3.1 Similarities of communicative typological features and system emergence
 ·································································································· 65 
2.3.2 Emergence mechanism analysis of language communicative typological 
features ························································································· 68 
2.3.3 Emergence process analysis of language communicative typological 
features ························································································· 75 
2.4 Linguistic communicative typological featuress Theory Framwork ··········· 78 
2.4.1 Discourse Usage Patterns ······················································· 80 
2.4.2 Interactive Cooperation Patterns ··············································· 94 
2.4.3 Embodied Experience Patterns ················································ 101 
2.5 Summary ·············································································· 111 
Chapter 3  Study Design ························································································· 114 
3.1 Introduction ··········································································· 114 
3.2 Interlanguage and target language features ······································· 115 
3.2.1 Nature of interlanguage errors ················································ 115 
3.2.2 Causes of interlanguage errors ················································ 119 
3.2.3 Value of interlanguage errors in revealing target language features ····· 120 
3.3 Compilation of the Corpora and Methodology ··································· 122 
3.3.1 Learners interlanguage corpora ··············································· 122 
3.3.2 Chinese native speaker corpora ··············································· 128 
3.3.3 Mixed methodology ···························································· 132 
3.4 Analytical Procedures and research tools ········································· 137 
3.5 Summary ·············································································· 139 
Chapter 4  Analysis and Discussion ········································································ 141 
4.1 Chinese features from American learners interlanguage ························ 141 
   4.1.2 Contrastive analysis of discourse usage patterns between American 
learners and Native Chinese speakers ······································ 141 
   4.1.2 Contrastive analysis of interactive cooperation patterns between 













Degree papers are in the “Xiamen University Electronic Theses and Dissertations Database”. Full
texts are available in the following ways: 
1. If your library is a CALIS member libraries, please log on http://etd.calis.edu.cn/ and submit
requests online, or consult the interlibrary loan department in your library. 
2. For users of non-CALIS member libraries, please mail to etd@xmu.edu.cn for delivery details.
厦
门
大
学
博
硕
士
论
文
摘
要
库
